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Before starting

« Unpack your UltraFlex model and the accessory
system and check that all accessories are included.*

+ Read the User Manual carefully.

« Pay special attention to the Safety advice chapter.

* Accessories may vary from model to model.
Enjoy your Electrolux UltraFlex!
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Trudc khi bét dau

« M model UltraFlex va hé théng phu kién va kiém tra dé
dam béo c6 day du tat ca cac phu kién*

+ Doc ky Tai Liéu Hudng Dan S& Dung.

« Chuy dac biét dén chuong Lai khuyén vé an toan.

* Phu kién c6 thé khdc nhau theo timg model.

Hay tdn huéng Electrolux UltraFlex cta ban!

Muc luc:
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Théng tin nguai tiéu dung va chinh sdch vé su bén vang. .

M@ ta vé UltraFlex cda ban

Cdch strdung may hat bui. .

L&i khuyén dé c6 duoc két qua tét nhdt. .

Débui . .

Thay bé loc. ..

Surdung voi phun déng co AerPro.... .. ..

Lam sach voi phun déng co AerPro..................

Ve sinh voi hut AeroPro va thay pin trong tay cam tixa. . . .

Vé sinh voi hut Bed-Pro ..
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Sebelum memulai

+ Bukalah kemasan model UltraFlex dan sistem
aksesori dan periksalah bahwa semua aksesori sudah
disertakan.*

+ Bacalah Panduan Penggunaan dengan teliti.

«+ Berikan perhatian khusus pada bab petunjuk Keamanan.

* Aksesori dapat berbeda dari model ke model.
Nikmati Electrolux UltraFlex Anda!
Daftar isi:

Petunjuk keamanan.................ccuiiiiiiiiiieennnnnn. 6
Informasi pelanggan dan kebijakan tentang kesinambungan. . . .6

Penjelasan tentang UltraFlexAnda ........................ 14-15
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Membersihkan nosel bermotor AerPro . ......
Membersihkan nosel AeroPro dan mengganti baterai
di pegangan pengendalijarak jauh
Membersihkan nosel Bed-Pro ... ..
Penyelesaian masalah.........

Sebelum memulakan

+ Buka bungkusan model UltraFlex anda dan sistem
aksesori kemudian periksa bahawa semua aksesori telah
dimasukkan.*

+ Bacalah Manual Pengguna dengan teliti.

«  Berikan perhatian khusus kepada bab Nasihat keselamatan.

* Aksesori mungkin berbeza daripada satu model kepada model
lain.

Nikmatilah Electrolux UltraFlex anda!

Kandungan:

Nasihatkeselamatan .................cccciiiiiiiiieennannn.
Dasar maklumat pengguna dan kemampanan .
Penerangan UltraFlex anda
Cara menggunakan pembersih vakum. . ..
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Membuang habuk.................. ..
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Menyelesaikanmasalah .....................ccoiiieien.
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Safety precautions
Safety requirement and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush

in which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections:

« Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

« The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

« Close to flammable gases, etc.

« On sharp objects

« On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

+ Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord. u

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre. Store the vacuum
cleaner in a dry place.

Consumer information and sustainability policy
Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual please visit our
website www.electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.



6 Tindakan pencegahan keamanan

Persyaratan keamanan dan peringatan

Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur
mulai dari 8 tahun dan orang dewasa yang sudah
berkurang kekuatan fisik, panca indera atau kemampuan
mentalnya atau yang kurang memiliki pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberikan pengawasan atau
perintah berkaitan dengan penggunaan peralatan dengan
cara yang aman dan paham akan risiko yang bisa terjadi.

PERINGATAN: Nosel Turbo* mempunyai sikat yang
berputar di mana bagian tersebut mungkin dapat
terperangkap. Mohon gunakan dengan hati-hati dan
hanya pada permukaan yang diharapkan. Mohon
matikan penghisap debu sebelum melepas bagian yang
terperangkap atau ketika membersihkan sikat. Anak-anak
harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak
bermain-main dengan perangkat. Pembersihan dan
perawatan tidak bisa dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan. Selalu putuskan steker dari stopkontak
sebelum melakukan pembersihan atau perawatan
perangkat. Jangan pernah menggunakan penghisap debu
tanpa filternya.

Perhatian

Perangkat ini berisi sambugan listrik:

« Jangan pernah membersihkan segala jenis cairan

« Jangan mencelupkan di segala jenis cairan untuk
proses pembersihan

« Selang harus diperiksa secara berkala dan tidak boleh
digunakan jika selang rusak.

Hal di atas dapat menyebabkan kerusakan berat pada
motor, kerusakan yang tidak dicakup oleh garansi.

Penghisap debu ini hanya dapat digunakan di lingkungan
rumah tangga.

Jangan menggunakan penghisap debu
« Dekat dengan gas yang mudah terbakar, dsb.
- Pada objek yang tajam

« Pada abu panas atau dingin, puntung rokok yang
menyala, dsb.

« Pada debu halus, misalnya plester, beton atau
tepung.

Tindakan pencegahan kabel listrik

« Secara berkala, periksa seker dan kabel dan pastikan
tidak mengalami kerusakan. Jangan sekali-kali
menggunakan penghisap debu bila kabelnya rusak.

« Jika kabel mengalami kerusakan, kabel harus diganti
oleh pusat servis resmi Electrolux dengan tujuan
untuk menghindari bahaya. Kerusakan pada kabel
penghisap debu tidak dicakup oleh garansi.

« Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
penghisap debu dengan berpegang pada kabelnya.

Semua pelayanan dan perbaikan harus dilakukan oleh
pusat servis resmi Electrolux. Simpan penghisap debu di
tempat yang kering.

Informasi pelanggan dan kebijakan yang
berkesinambungan

Electrolux tidak bertanggung jawab atas semua
kerusakan yang disebabkan oleh kesalahan pemakaian alat
atau percobaan mengutak-atik vpenghisap debu. Untuk
rincian lebih lanjut tentang garansi dan kontak pelanggan
lihat Brosur Garansi di paket yang disertakan

Bila Anda mempunyai komentar mengenai penghisap
debu atau buku Petunjuk Pemakaian silahkan kunjungi situs
web kami di www.electrolux.com

Kebijakan berkesinambungan

Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan
keselamatan lingkungan. Semua komponen plastik diberi
tanda untuk tujuan daur ulang. Untuk rinciannya, lihat situs
web: www.electrolux.com

Bahan yang digunakan di dalam kemasan adalah yang
ramah lingkungan dan dapat didaur ulang.
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Langkah berjaga-jaga keselamatan

Keperluan keselamatan dan amaran

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang
berumur daripada 8 tahun dan ke atas serta orang
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan

jika penyeliaan atau arahan telah diberikan berkenaan
dengan penggunaan perkakas dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya yang terlibat.

AMARAN: Muncung turbo* mempunyai berus
berputar yang boleh memerangkap benda. Sila
gunakannya dengan berhati-hati dan hanya pada
permukaan yang dimaksudkan. Sila matikan
pembersih vakum sebelum mengeluarkan benda
yang terperangkap atau membersihkan berus. Kanak-
kanak hendaklah diselia untuk memastikan bahawa
mereka tidak bermain dengan perkakas tersebut.
Pembersihan dan penyelenggaraan tidak sepatutnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa penyeliaan. Sentiasa
cabut palam daripada sesalur sebelum membersihkan
atau menyelenggarakan perkakas. Jangan sekali-kali
menggunakan pembersih vakum tanpa penapisnya.

Waspada

Perkakas ini mempunyai sambungan elektrik:

« Jangan sekali-kali memvakum sebarang cecair

« Jangan rendam di dalam sebarang cecair untuk
dibersihkan

« Hos mestilah diperiksa dengan kerap dan tidak boleh
digunakan jika rosak.

Perkara di atas boleh menyebabkan kerosakan serius
kepada motor, yang tidak diliputi oleh waranti.
Pembersih vakum ini untuk kegunaan domestik sahaja.

Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum

- Berdekatan dengan gas yang mudah terbakar, dll.

- Pada objek yang tajam

- Pada sinder yang panas atau sejuk, puntung rokok
yang menyala, dll.

9
« Pada habuk halus, contohnya plaster, konkrit, tepung.

Langkah berjaga-jaga kord kuasa

« Periksa dengan kerap bahawa palam dan kord tidak
rosak. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih
vakum jika kord rosak.

« Jika kord rosak, ia mestilah diganti hanya oleh pusat
servis Electrolux yang bertauliah untuk mengelakkan
bahaya. Kerosakan kepada kord pembersih vakum
tidak diliputi oleh waranti.

« Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat
pembersih vakum menggunakan kordnya.

Semua kerja-kerja servis dan pembaikan mestilah
dijalankan oleh pusat servis Electrolux yang bertauliah.
Simpan pembersih vakum di tempat yang kering.

Dasar maklumat pengguna dan kemampanan
Electrolux menafikan semua tanggungjawab untuk
semua kerosakan yang timbul daripada mana-mana
penggunaan perkakas secara yang tidak wajar

atau dalam kes yang menyalahgunakan perkakas.
Untuk butiran lanjut tentang waranti dan hubungan
pengguna, sila lihat Buku Kecil Waranti di dalam
bungkusan

Jika anda mempunyai sebarang komen tentang
pembersih atau manual Arahan Pengendalian sila
lawati laman web kami www.electrolux.com

Dasar kemampanan

Produk ini direka bentuk dengan mempertimbangkan
alam sekitar. Semua bahagian plastik ditandai untuk
tujuan kitar semula. Untuk perincian, sila lihat laman
web kami: www.electrolux.com

Bahan pembungkusan dipilih daripada bahan yang
mesra alam dan boleh dikitar semula.
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Bién phap an toan
Yéu cau va canh bao an toan

Thiét bi nay c6 thé dugc st dung bai tré em ti 8 tudi
tré 1én va nhiing ngudi bi suy gidam nang luc thé chat,
gidc quan hodc tdm than hoac thiéu kinh nghiém va
kién thuc

néu nhimng déi tugng nay dugc gidam sat hoac hudng
dan vé cach sirdung thiét bi mét cach an toan va hiéu
cac méi nguy hiém co lién quan.

CANH BAO: Cac voi hit tuabin® cé chdi xoay va cac bod
phan c6 thé bi mac vao dé. Vui long st dung cac voi
hut tuabin than trong va chi ding cho cac bé mat du
ki€n st dung. Vui long tat mdy hut bui truéc khi thao
cac bd phan bi méc hodc lam vé sinh chéi. Tré em phai
dugc giam sat dé dam bao ching khong nghich pha
thiét bi nay. Tré em khéng dugc vé sinh va bao tri thiét
bi néu khéng dugc giam sat. Luén thao phich cam khoi
mach dién chinh trudc khi lam vé sinh hoac bao tri
thiét bi. Khong bao gid st dung may hat bui ma khéng
c6 bo loc ctia nd.

Than trong

Thiét bi nay c6 cac két néi dién:

- Khong bao gid dugce hat bat ky chat long nao

« Khong dugc nhing vao bat ky chat ldng nao dé vé
sinh

« Phai thudng xuyén kiém tra 6ng va khéng dugc st
dung néu éng bi hong.

Céc hanh dong trén c6 thé gay hdng nang cho déng
ca va sé khong dugc bao hanh.

Chi str dung mdy hut bui nay trong nha.

Khong bao gi¢ sir dung may hat bui

- G géan cac chat khi dé& chay, v.v...

« Trén cac vat sac

- Trén than xi néng hodac lanh, mau thudc la dang chay,
V.V...

« Trén cac loai bui min, vi du thach cao, xi mang, bot
mi.

Bién phap phong ngura déi véi day dién

- Thudng xuyén kiém tra dé biét rang phich cam va
day dién khong bi hdng. Khdng bao gid st dung may
hat bui néu day bi hong.

« Néu day bi héng, chi cé trung tam dich vu dugc Gy
quyén cla Electrolux mai dugc thay day dé tranh
nguy hiém. Hu hdng déi vai day clia may hut bui
khéng dugc bao hanh.

« Khong bao gi6 dugc kéo hay nhac may hat bui bang
day.

Moi viéc bao duéng va stia chira phadi do trung tdm dich

vu dugc dy quyén cta Electrolux thuc hién. Cdt mdy hat

bui & noi khé rdo.

Théng tin ngudi tiéu ding va chinh sach vé subén

viing

Electrolux khuéc ti moi trach nhiém vé moi hu héng

phat sinh do st dung thiét bi khdng ding cach hodc

trong cac trudng hap pha hoai thiét bi nay. D€ biét
thém théng tin chi tiét vé bao hanh va lién hé cho
ngudi tiéu dung, hay xem S6 Tay Bado Hanh trong bao
bi

Néu ban c6 bat ky nhan xét nao vé may hut bui hoac

s6 tay Huéng Dan St Dung, vui long ghé tham trang

web clia chung t6i www.electrolux.com

Chinh sach vé su bén viing

San pham nay dugc thiét ké c6 quan tam dén bao vé
mai trudng. Moi bd phan nhua déu dugc danh dau cho
cac muc dich tai ché. Dé biét chi tiét, hay xem trang
web clia chung t6i: www.electrolux.com

Vat liéu dong goi dugc lua chon than thién véi moéi
trudng va c6 thé tai ché.
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Content

Description of your UltraFlex
LED Display*

Electronic power regulation*
HEPA 12/HEPA 13 filter*
Filter grill

Power cord

Rear wheels

Dust container release button
On/Off button

Cord rewind button

10. Filter frame

11.  Washable main filter

VRPN A WN =

12.  Dust bin

13.  Handles

14. 2 parking slots
15. Hose*

16. Telescopic tube*

17.  Parking clip

18.  AeroPro Ergo handle*

19.  AeroPro Classic handle*

20. AeroPro Remote control handle*
21.  Slim Remote handle*

22.  AeroPro Extreme nozzle

23. Parketto nozzle*

24, Flex-Pro nozzle*

25. Bed-Pro nozzle*

26. Compact AeroPro nozzle*

27. Compact AeroPro Motorized nozzle*
28. Turbo nozzle*

29. AeroPro Motorized nozzle*

30. Aeropro Extreme Power Pro Nozzle*
31. Petnozzle*

32.  AeroPro 3 in 1 Multifunctional tool

* Accessories may vary from model to model.

Penjelasan tentang UltraFlex Anda

Roda belakang

Tombol pelepas kantung debu
Tombol On/Off

9.  Tombol gulung kabel

10. Rangka saringan

11.  Saringan utama yang dapat dicuci
12.  Kantong debu

13. Pegangan

14.  2slotruang

15.  Selang*

16. Pipa teleskopik*

17.  Klip ruang

18. Gagang AeroPro Ergo*

19. Gagang AeroPro Classic*

20. Gagang kendali AeroPro Remote*
21. Gagang Silm Remote*

22. Nosel AeroPro Extreme

23.  Nosel Parketto*

24.  Nosel Flex-Pro*

25.  Nosel Bed-Pro*

26. Nosel Compact AeroPro*

27. Nosel Compact AeroPro Bermotor*
28. Nosel Turbo*

29. Nosel AeroPro Motorized*

30. Nosel Extreme Power Pro*

31. Nosel Hewan peliharaan*

32.  Perangkat multifungsi AeroPro 3 dalam 1

1. Tampilan LED*

2. Pengaturan daya elektronik*
3. Filter HEPA 12/HEPA 13*

4. Saringan

5. Kabel daya

6.

7.

8.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

UltraFlex [2DWLT

1. LED TA4RTLA*

2. INT—HIBRAvF*

3. HEPA12/HEPA 13 7 JLZ—*
4. T4 E—=T)IL

5. BEREI—F

6. 1k

7. RAMAYVTEUNLREZY
8. AV SFATGERZY

9. O—RFBHERIRZY

10.  T1)bRr—

1. HRABAAVTAIVE—

12 ZRbHYT

13. \VRIL

14, NN—F27Z20vH2)

15, KR—RA*

16. ERE*

17. IN—=F2990vT
18. AeroPro Ergo /\>/ R JL*
19.  AeroPro Classic /\>/ F)L*

20. AeroPro Remote JE—rI>bO—JL/\V FJL*

21, Slim JE—h/\VF)L*

22.  AeroPro Extreme ./ XJU

23.  Parketto ./ X)L*

24.  Flex-Pro ./ XJU*

25. Bed-Pro / XJL*

26. Compact AeroPro ./ R JL*

27.  Compact AeroPro E—42—{FE ./ XJL*
28.  Turbo /XJL*

29. AeroPro E—Z—{JE&/XJL*

30. AeroPro E—Z—{JE&/XJL*

31, Pet /RJL*

32.  AeroPro R1)—A VT VEIEEEY —Ib

R DETF DR
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UltraFlex &

1. LED EA|&*
2. HAPA B3 my

3. HEPA 12/HEPA 13 ZE{*

4. HiZ| ZE FA

5. Ml FE

6. SHF

7. HXE 22l HE

8 MY HE

9. IE 7| HE

10, ZEH =Dy

1. MH 7tssh ool 2

12, BX|&

13. 0|58 £X0|

14, HE}ER 22

15, TA*

16. Z0o| =™ Eg*

17. 2@ 28

18.  AeroPro Ergo sH&*

19. AeroPro ClassicsHE*

20. AeroPro 2|22 Z=H &+
21, &Y 2EE =E S
22. AeroPro Extreme =Z&*

23. Parketto = &*

24. Flex-Pro = &*

25. Bed-Pro =Z&*

26. Compact AeroPro ‘= &*
27. Compact AeroPro 2 715 =&*

28. E|E LZ*

29. AeroPro ZH & L&*
30. AeroPro BE 7& L-&*
31, jASEE =&

32. AeroPro3inlcLCi’|s &

B2 2942 OF + YsU

Penerangan UltraFlex anda

PN AWN =

W W WNNNNNNNNNN=S 2 @ Q@@ aaao
RESPREIGTRONSS0BNONrWRN=O

Paparan LED*

Pengawal atur kuasa elektronik*
Penapis HEPA 12/HEPA 13*

Gril penapis

Kord kuasa

Roda belakang

Butang pelepas bekas habuk
Butang On/Off

Butang gulung semula kord
Bingkai penapis

Penapis utama boleh cuci
Penyimpan habuk

Pemegang

2 slot parkir

Hos*

Tiub teleskopik*

Klip parkir

Pemegang AeroPro Ergo*
Pemegang AeroPro Classic*
Pemegang Kawalan jauh AeroPro*
Pemegang Jauh Nipis*
Muncung AeroPro Extreme
Muncung Parketto*

Muncung Flex-Pro*

Muncung Bed-Pro*

Muncung AeroPro kompak*
Muncung AeroPro Bermotor kompak*
Muncung turbo*

Muncung Bermotor AeroPro*
Muncung Bermotor AeroPro*
Muncung haiwan peliharaan*
AeroPro 3 dalam 1 alatan Berbilang fungsi

* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu
model kepada model lain.

shaaznidaatAarfiu UltraFlex
@UFMING LED*
naninanme
‘lan5a9 HEPA 12/HEPA 13*
MAZUNFINTDY

el

AAAUNRY )
nlandaniiiudu
fle/ila

9. umuge

10. nsavldnsay |
1. lansasmanuuuaivle
12, avAunu

©ONO U A WN =

13, fiady ‘
14, gaviin 2 ara9
15. vaaau*

16.  MansInszuan
17.  addin

18. a3y AeroPro Ergo*

19. 123y AeroPro Classic*

20. {93y AeroPro Remote Control*

21, fiadussurlnaluuaan®

22. QA AeroPro Extreme

23. QA Parketto*

24.  i9a Flex-Pro*

25.  ¥9a Bed-Pro*

26. QA AeroPro IUNALEN*

27.  ¥29a AeroPro finualnasuuialan®
28.  Wga Turbo*

29.  Wgauainas AeroPro*

30. WIgaNainas AeroPro*

31, ¥qa Pet* B

32.  aaasaviialauniszava AeroPro 3in 1

* adnsaliuaranansivdullanugu



Mb ta vé UltraFlex ciia ban
Man Hinh Hién Thi LED*
Quy dinh vé nguén dién tar*
B6 loc HEPA 12/HEPA 13*
Ludi loc

Day dién

Bénh sau

Nut thdo hop chia bui
Nut On/Off (Bat/Tat)

9. Nutthuday lai

10. Khung bd loc

11.  Béloc chinh c6 thé ria
12.  Thungrac

ONO LA WN =

13. Taycam

14. 2 khe cam kep gitf voi
15.  Ong*

16.  Ong long*

17.  Kep gilr

18. Tay cam AeroPro Ergo*

19. Tay cam AeroPro Classic*

20. Tay cdm diéu khién Tir Xa AeroPro*
21.  Tay cdm T Xa méng*

22.  Voihut AeroPro Extreme

23.  Voi hut Parketto*

24. Voihut Flex-Pro*

25.  Voi hut Bed-Pro*

26. Voi hut AeroPro nhé gon*

27.  Voi hut Co Gigi AeroPro nho gon*
28.  Voi hut tuabin*

29. Voi hat Co Gidi AeroPro*

30. Voihat Co Gidi AeroPro*

31.  Voihut Pet*

32.  Voihut ba Ndng 3 trong 1 AeroPro

* Phy kién c6 thé khac nhau theo tirng model.

UltraFlex Y% AR

1. LED FENER

2. R

3. HEPA 12/HEPA 13 £ B 48*
4. EHEZR

5. BIRLR

6. BFIHER

7. EESIRERIRER
8.  On/Off (Ff/fA) 1=tk
9. ER#ZEIEILHR
10. JRASAE

1. KEXERA

12. £EBER

13. 1B

14. 2 @EEEERE

15 Eh f==t1

16. fBAEE*

17. FER

18. AeroPro Af38 T E2{EIE*
19. AeroPro X ELIRIE*

20. AeroPro EEIEIE*

21. SHELEZIEID*

22.  AeroPro &1 K &

23.  Parketto IRME*

24.  Flex-Pro IRIE*

25. Bed-Pro R IE*

26. EI5EY AeroPro IRIE*

27. 15158 AeroPro BEE) IR IE*
28. AERRE

29. AeroPro EE|IKFE*

30. AeroPro EE|IKFE*

31. EYARE

32. AeroPro3 &1 ZIgE1IE

* TCAF AT i DB TR T AT AN ]

UltraFlex EIf#

1. LED BRE*

2. EBTFHEFE

3. HEPA 12/HEPA 13 JiEM*
4. JERIE

5. EBRE

6. Bk

7. LSRR

8. On/Off (FF3%) &
9. WegeigH

10.  JEMIIE

1. BKEEREN

12. A

13.  FiE

14, 2 MEHUE

15, ERE*

6. {HRgEE*

17. 1ERsE

18.  AeroPro Ergo FFHE*

19.  AeroPro Classic FHF*

20. AeroPro iB¥EFHR*

21, Slim BEFHE*

22.  AeroPro Extreme IR

23. Parketto TRIE*

24.  Flex-Pro IRIE*

25. Bed-Pro MRI&*

26. Compact AeroPro IRIE*

27.  Compact AeroPro FEBIRIE*
28.  Turbo DRME*

29.  AeroPro FBZNIRME*

30. AeroPro EBZNIRIE*

31.  Pet IRME*

32. AeroPro =&—ZIMRETE

* R RS A ATARER.
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How to use the vacuum cleaner

To carry the vacuum cleaner, lift it either by the
handle at the top or by any of the two handles at the
front.

Untuk membawa penghisap debu, angkat dengan
menggunakan gagang di bagian atas atau dengan
dua pegangan di bagian depan.

RREERLESICIE, 38/ \> RIVH 205 58]
EBDINY RILDWTNH TS EIFTIEE L,

Untuk mengangkat pembersih vakum, angkat
sama ada menggunakan pemegang di bahagian atas
atau menggunakan mana-mana satu daripada dua
pemegang di bahagian hadapan.

wdaudnuadavgarulasanifiaduduuuniai
fiadusavandiunin

. D& mang may hut bui, nhic may Ién bang tay cam

& trén dau hodc bang mot trong hai tay cam & phia
trudc.

MERERESR - BIELHAWEL - NZ2AHW
Btz — - DUGEIETE -

. IRISEZIREERET | SE TARFREAETERA T F

WY EHA— R T.

Insert the hose into the connection at the front (to
remove it, press the lock buttons and pull the hose
out).

Masukkan selang ke dalam penghubung di bagian
depan (untuk melepasnya, tekan tombol kunci dan
tarik selang keluar).

FR—AZREOEGRICELAHET (R—XZE
IAFITIE AV I RE VL TR—R %50 T
ZEW),

HE0| 9 QZM0| SAS MYBLICH
(H7ASt2{® 3 HES $21 548 B
)

Masukkan hos ke dalam sambungan di bahagian
depan (untuk menanggalkannya, tekan butang kunci
dan tarik hos keluar).

danviadauidnfizaaasiuiiin (laanieanaylu
daa nntdudivviagdauaan)

Cam 6ng vao chd két néi & phia trudc (dé thao 6ng,
nhén cac nat khoa va kéo 6ng ra).

TEERER AR RUIRER (3% N SHE R ) S E) IR
BEITRHERE) -

. SIRERBARISERGIESL R (ETE | EHEREE

&, AERBIRERLE ) .

Attach the telescopic tube to the floor nozzle and
hose handle (to remove them, press the lock button
and pull the nozzle and hose off).

Masukkan selang ke dalam penghubung di bagian
depan (untuk melepasnya, tekan tombol kunci dan
tarik selang keluar).

FR—AZREOEGIRICELAHET (R—ZXZH
DA ICE AY I RE VR TR—R%ZFNT <
ZEW),

MHYUSLICHH AT &S HES F21 HS

Zo| XY FHO| BT £EI SA WSS
LI sA WES YA B,

Masukkan hos ke dalam sambungan di bahagian
depan (untuk menanggalkannya, tekan butang kunci
dan tarik hos keluar).

danviadauznfiyasasiuiiii (aanieanau
daa nntdudivviadauaan)

Cam 6ng vao ché két néi & phia trudc (dé thao 6ng,
nhén cac nat khoa va kéo 8ng ra).

TSI ER AR YRR (12 NS E R E M IR
ZRIOTAHERE) -

IBREBARIEBHESL S (2T E |, BHERE
=, RESIKERIHRE ) .
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Adjust the telescopic tube by holding the lock with
one hand and pulling the handle with the other hand.

Sesuaikan pipa teleskopik dengan menahan tombol
kunci menggunakan satu tangan dan menarik gagang
dengan tangan satunya.

EREZRAMTRIIEFFTOVIESEZAHE.
ESHADFTIN\VRIVEF|EEXT,

o202 N3 YNNG YA 12 202 WES
97{ Zo| £ FHE THFLICH

Laraskan tiub teleskopik dengan memegang kunci
dengan sebelah tangan dan menarik pemegang
dengan tangan yang satu lagi.

Usuviansenszuaniaaduiididandaiiatnonds

uaghvifiadusiafiadndng

. Diéu chinh 8ng 16ng bang cach giir khéa bang mot

tay va kéo tay cam bang tay con lai.

ABMBEENAER  —EFREHED  BR5E—
EFHHIEBE -

ABMEE  BER , —FiRENERE, 5—R
FHFA.

Pull out the power cord and plug it into the mains.

Tarik kabel daya dan sambungkan ke sumber
listrik.

ERI-FE3IFHL. OV MIDLEET,

HE .'T'.EE Lol 2211 E A 230

Tarik keluar kord kuasa dan pasangkan palam

pada sesalur.

gvanaaan nafiudauandumaiZulinwa

Kéo day dién ra va cdm vao mach dién chinh.

HIH BIRAR A TR BIRIGEE -

. PIHERRE SRR\ E A RIHEE .

Press the ON/OFF button to turn machine on, press
again to turn off. After vacuuming rewind the cable by
pushing the REWIND button.

. Tekan tombol ON/OFF untuk menyalakan mesin,

tekan tombol kembali untuk mematikan mesin.
Setelah selesai menghisap debu, gulung kabel
dengan menekan tombol REWIND.

A2/ FTDNERA Y F CEREZVICLET,
BRAYZICE A TN EZE T, BRI E D
&>z 5 [REWINDIRZ Y E R LTI — RS
EROTLEELY,

. Tekan butang ON/OFF untuk menghidupkan

mesin, tekan sekali lagi untuk mematikan. Selepas
memvakum gulung semula kabel dengan menekan
butang REWIND (GULUNG SEMULA).

naduide/dawiadaindas nadnasiiaiaiaiag
ndvangaruldsa Wiihuaandulaanaiu REWIND

Nhén nit ON/OFF (B3t/Tat) dé bat may hit bui Ién,
nhan 1an nita dé tat di. Sau khi hat bui, cudn day lai
béng cach bam nut REWIND (CUON LAl).

1% ON/OFF (F/Ff) ®ERARATE - BiR— T LR -
ERERE T TEE RENKREERS -

. £l ON/OFF (F1/3X ) 540 , IBIRENiRE . EEIE

—TF . BXMRE. EHRG I REWIND (
W(E] ) $REHRT B TR
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Regulate airflow by pushing the valve up and
down. *

Atur aliran udara dengan menekan katup ke atas
dan ke bawah. *

V7% LT T RATRESRORERELTS
fEEu, *

HEE 2 oY= Y 37| =EE =HYLICL

Kawal atur aliran udara dengan menekan injap ke
atas dan ke bawah. *

AaMuauAsILANTaanaluANEazaa@ [Nl *

Diéu tiét luong khi bang cach day van lén va

xuéng. *

iERArIE L RE T H# - BDERERR -

B LA THEMLE , ARSI, ¢

Push the power regulation to the left to increase
power and to the right to reduce power.*

Push the power regulation to the right to increase
power, push to the left to reduce power.*

Dorong pengaturan daya ke kanan untuk
meningkatkan daya dan dorong ke kiri untuk
menurunkan daya.*

Tekan pengatur daya listrik ke kanan untuk
meningkatkan daya, tekan ke kiri untuk mengurangi
daya.*

INT—IERM Y FERIHRTERE I HE<TEY. &
IHRTEFFBYET™,
INT—IERA Y F 2RI ERE DT B
IR EFEHIET™,

5218 Z7HA7|2H 53 WS 2Zoz Ua,

F2g Uxeid 92502 Yuichr

598 3YAREY THE cEsoz Un
52 Dxeiw ozoz gif

Tekan pengawal atur kuasa ke kanan untuk
meningkatkan kuasa, tekan ke kiri untuk
mengurangkan kuasa.*

Tekan pengawal atur kuasa ke kanan untuk
meningkatkan kuasa, tekan ke kiri untuk
mengurangkan kuasa.*

naluarIuauN1IvitIUTdnIvaT U RaLAY
Ade naldnivaadiaaadide*

nayduaduaunisiteiuldnisenuaniiiaia
AAY naldnivaumiiaaadide*

Pay nut diéu ti€t cong suat sang bén phai dé ting
cdng suét va day sang bén trai dé giam cong suat.*
D4y nut diéu tiét cong suat sang bén phai dé tang
cdng suat, day sang bén trai d€ gidm coéng suat.*

BENBHBALRENES - BERNESE
7 - *
BENEHBALRLENES - AERNUASE
7

4?%?%%%%@6?& BB RTINER | [AAHES R,
INPER, *
BIRETRERAME  BEAER, OEEER
INIhER, *

Press the On/Off button to turn on and off. Press‘+'
to increase power and press ‘-’ to reduce power. *
Selected models features “Motorized Nozzle”: Press
“BRUSH" to activate the motorized nozzle and when
cleaning on carpets.*

Tekan tombol On/Off untuk menyalakan dan
mematikan. Tekan '+'untuk meningkatkan daya dan
tekan "-"untuk mengurangi daya. *

Fitur model yang dipilih “Motorized Nozzle": Tekan
“BRUSH" untuk mengaktifkan nosel bermotor ketika
membersihkan karpet.*

BFEEANS (U13) I3 AV /A TNERZ 2 EOET,
[+ BT ENT—MEL & T E5<ENE T *—
BOEFIVCIETE—2—2F/ RIVIBHEA DL TLET:
E—R2—DE/RIVEF VLT B KTeh—Ny MR
Bk DNF BERITIE, TBRUSHI AR A AR T IZE LY,

HHE HES =2 HAS AL BUCL 285
SHAZ|BE '+ 8 £20 S -

i

SELCL* "BE 15 =5 7|50] 9ls 5%
2 SHHE HA Al H4'E F20 RE 15

LE0| gyt ok

Tekan butang On/Off untuk menghidupkan dan
mematikan. Tekan ‘+'untuk meningkatkan kuasa dan
tekan ‘- untuk mengurangkan kuasa.*

Model yang dipilih mempunyai“Muncung Bermotor”:
Tekan “BRUSH” (BERUS) untuk mengaktifkan muncung
bermotor dan semasa membersihkan karpet.*

aalude/dawiaidauarilawndas na '+’ tiawiu
Aavuazna - tiaaaniay *

wanA2iuvguil “hgadauatnas”: na
“BRUSH” tiaiialiiigauatnasiasaasvinainu
qearawsu*

Nhan nat On/Off (Bat/Tat) dé bat va tat. Nhan '+ dé
tang cong suat va'-' dé gidm cong suat. *

Tinh nang cla cac model da chon "Voi Hut Co
Gigi": Press “BRUSH" to activate the motorized nozzle
and when cleaning on carpets.*

1% on/oOff (F/Ff) 1ZERFRHREAM - 12 "+, LU

BMEAN - Wik "-, LUV ES - * BEHEAE
TEENRE .,  EERMEBE - 2T TRIF . DR
BB - *

T on/off (/%) $&4H , 1SEMEXFNRE.
B "+ BTN, & - RN, AR

HESHEE "RHRE" : EESEE , R
BRUSH ( I3k ) AJLUBGEFENIRE. *



Tips on how to get the best results

Slide the nozzle parking clip into one of the two parking slots under or on
the back of the machine. The hose can be attached to the clip on the tube
for a more compact storage.

Tips bagaimana mendapatkan hasil yang terbaik

Geser klip ruang nosel ke salah satu slot dua ruang di bawah atau di bagian
belakang mesin. Selang dapat dipasangkan ke klip yang berada di pipa
untuk penyimpanan yang lebih rapat.

KUERICBBEOW DV b
S AWDIN=F 2T )y T AEDEEE IS EEBICH BN\ —F T

A0 MeEELE Y, R—RZEREICEIMITIZIENTE VY
MR TEE T

Mol 2t 27| flet ©
SEEHSES IV E EE A A= F e EH SR S o
4-01| ”'01 "'""—IEF SAE REO| SHO RA5H 22Ul H £0

Petua untuk mendapatkan hasil terbaik

Masukkan klip parkir muncung ke dalam satu daripada dua slot parkir di
bahagian bawah atau di bahagian belakang mesin. Hosnya boleh dipasang pada
klip yang terdapat pada tiub untuk mendapatkan storan yang lebih kompak.
Auugihlunistdnuialviiedss@naawunniige

Wdaurdhvingadinfidaswniigagavandiuavvdadiuvidvuasiaiag
viagaususafiainAuaddiidviatiadaiiulaauldasiiuiiiiana

L&i khuyén dé co dugc két qua tét nhat
Truot kep gilr voi hut vao mét trong hai khe cdm kep gitr voi hat & phia
dudi hodc phia sau may hut bui. C6 thé gén 8ng vao kep trén 8ng dé cat
gon gang hon.
BEREREMRNWR

RIEEEEER - BAXEE BENMEFEEE2— - MFEMU
BN EBEN - —_[ﬂ‘IEHME/:EE'_q%J:E’J EIER -
KT ARG AR

BREFHGBANRENMEIUES (HFAD |, SAUTIRE TSR )
o AILUSIREE ET%EU?E%‘J:HSU&DEQE Mﬁ'ﬁ;&ﬂ'%%éﬂﬂﬁﬁﬂl
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Reach Everywhere tools

Flex-Pro nozzle is designed to clean on narrow areas,
corners and under low height furnitures. Gently turn
wrist towards right or left to allow a perfect fit on
narrow spaces.

Nosel Flex-Pro dirancang untuk membersihkan
daerah yang sempit, di sudut dan di bawah mebel
yang ketinggiannya rendah. Putar secara perlahan
pergelangan tangan ke arah kanan atau kiri untuk
bisa pas dengan ruang yang sempit.

Flex-Pro /XIV |&. I—F—PEVRED T HE M
WEFRDBRDIcOHITT A ENTVE T, ED
ICEFEIEEICELRWGFRICUS U ESKSH
L TLIEELY,

Muncung Flex-Pro direka bentuk untuk
membersihkan kawasan sempit, sudut dan di bawah
perabot yang rendah. Putar pergelangan tangan
dengan perlahan ke arah kanan atau kiri agar dapat
dimuatkan dengan rapi pada ruang yang sempit.

1286 Flex-Pro aanuuuntiiavinanuazaiaiui
WA euyuvsaduaiWasiitaasiiage das 9 Ga
dafialumeznuiadhafiatvidinlddoRuiinaula
wag

Voi hat Flex-Pro dugc thiét ké dé vé sinh cac khu vuc,
g6c hep va dudi cac d6 dac c6 chiéu cao thap. Nhe
nhang quay khdp néi vé phia bén phai hoic trai dé
vuia van véi nhiing khong gian hep.

Flex-Pro RIEZAERRERY - &% - LIKE
RESERBERETHZER - KEM&EFREOGE
gEE - DERGREEBMRENRE -

Flex-Pro [RIERTESEXE,. AEISIES
BINORENTAZE. BMBASRBLENF
BE , AR RS Rl A

-

Motorized Nozzle: Motorized nozzle gives the best
dust pick-up and deep cleaning of carpets through
the rotating brush roller agitating the carpet. Do not
leave the motorized nozzle stationary with brush
roller on.

Nosel Bermotor: Nosel bermotor memberikan hasil
terbaik dalam menghisap debu dan membersihkan
karpet dengan sikat rol yang berputar yang
menggerakkan karpet secara tidak teratur. Jangan
meninggalkan nosel stasioner bermotor dengan sikat
rol dalam kondisi menyala.
T—R—DEF/RIE—2—DE/)VEEERT S
JTH—RYFDRETHRIRTED e E2EEHE
NNHREWBEDNTE A=Y FDORAVZIRIR
ICRBCY, E—2— &/ AVcEET 5% D
W eEElcLaWnT<rREL,

25 75 F: 26 75 =52 ABAE Y
yeie oix BYHS 8T 4+ 9lod Fuls

7
= —_
2A0M TSSH= S|HA Eof4 EHE SOl FHHES
HEOp R0 Y2F 4 AFLICH Baf4 E2{7t AT
HHOM 2 715 =52 A2 FX| DA

Muncung Bermotor: Muncung bermotor memberikan
pemungutan debu dan pembersihan mendalam

karpet yang terbaik melalui roda berus berputar

yang mengerak-gerakkan permukaan karpet. Jangan
biarkan muncung bermotor dalam keadaan yang tidak
digunakan apabila roda berusnya dihidupkan.
Thaauanas: MgauainasdialvigaAusuléd
7ige wagvitanuasaransyldatvdr@nciruuisegn
ndvagdiasnalluufuwsy adviviigauatnas
7vliaausidauilsognndag

Voi Hut Co Gidi: Voi hat co gidi gitp hat bui tét nhat
va vé sinh sach cac tdm tham béng con lan chéi xoay
quay déu trén tham. Khong bat con lan clia chéi khi
voi hit co gi6i khong di chuyén.

BENRE : EIRIECEBIEE VRSB
¥ ERERESENRESRMBRINAEE - FRL
BRI - BREEREENE LR -

AR : FRADIRIERTED e RISRIAF THIEE | A
TIAZIRENRETER | REEEHE. SRR
&, AEIEMRERE— MBS A,

Attention: on fur rugs, rugs with long fringes or deep
pile exceeding 15 mm the motorized nozzle should
have the Brush Roller off. Press BRUSH button to turn
the brush roller off.

Perhatian: pada karpet bulu, karpet dengan
pinggiran panjang atau menumpuk melebihi 15 mm,
Rol Sikat pada nosel bermotor harus dalam posisi
mati. Tekan tombol BRUSH untuk mematikan rol sikat.

TEBR EROBM.EVT I DHZE5

UL EDNAIVDHZEESBITIE E—4
—DE/ANDEET S HF 7ICLTLIEEL,

[BRUSHIRZ V&R & BlER T S DA T Ik
EX

A-’f-glifﬂ 217, @40] 21 31 == & HO|7t

15 mmE =1i5hE 20| = Hafs S5
T JEOM 2H 7 =E52 AFESHOF LC
Hej3 HES =2 224 22 TS B

Perhatian: pada ambal bulu, ambal dengan umbai
yang panjang atau pail yang tebal yang melebihi
15 mm, muncung bermotor hendaklah dimatikan
Roda Berusnya. Tekan butang BRUSH (BERUS) untuk
mematikan roda berus.

Tiaadsnsiu: mslimigauatnasiaaiidauilsegn
A&y i uuwsuaudaivdansuiifioziduanviauuan
tAundn 15 uu. naAyYu BRUSH tiaflauilsegnnée

Luu y: nén tat Con Lan clia Chéi clia voi hut co gidi khi
s dung trén tham 16ng thu, tham cé 16ng dai hoac
nhung len sau quéa 15mm Nhan nat BRUSH (CHOI) dé
tét con 1an cla chéi.

&E%ﬁ D EERME - BREFHNOELIMNBNIEE 15
PENSEME - AEZEREHRERRNE
R BT TRIF L %R DBERDRRBINENR -

iR EEERE. HMIORIKSEAEY 15 2
KRIZRIMELRT |, RO ENIRISEIRIRRE. &
BRUSH ( Bk ) $Z=ERRTRIZIRIGE.



4. The Pet nozzle is designed to remove thoroughly pet
hairs from upholstery.
Attention: Do not attempt to apply the pet nozzle
directly on your pets fur.

4. Nosel Pet dirancang untuk menghilangkan rambut

hewan peliharaan secara menyeluruh dari kain pelapis.

Perhatian: Jangan mencoba untuk menerapkan nosel
hewan peliharaan secara langsung pada bulu hewan
peliharaan Anda.

4. Pet / X)VIE REICHELIARY FOEEID &
T FAVENTVET,
TEE Pet / X VEBEHENRY FOERICHE THEWNT
<FEW,

4. AS=E =E2 77 RN oS =2 ES
HHHO2 NS e S S QLS LT
Fo|: of2AS=E =E2 Of2S=0 AT
AHEBH| OHYAIL.

4. Muncung Haiwan Peliharaan direka bentuk untuk
menghilangkan bulu haiwan peliharaan dengan rapi
daripada upholsteri.

Perhatian: Jangan cuba menggunakan muncung haiwan
peliharaan terus pada bulu haiwan peliharaan anda.

4. Mga Pet aanuuuniia’ldzudaiaananniaausag
619 9
iaasnsu: adweeulimgarudnigainanse
Aaudaiiduvuanea

4. Voi hut danh cho Vat Nuéi dugc thiét ké dé loai bd
hoan toan 16ng thu khoi tham.
Luu y: Khéng cd gang dung truc tiép voi hut danh
cho vat nuoi trén 16ng vat nudi.

4. EEMﬁﬁU&ﬂExE}EHXﬁFEﬁ BREAREMENEDE

E/

N

4. pet REATAIRERERED LABYER.
A EE : FEHENS Pet IREERFAEREYS L.

ERREVRAREERRREYNER

The Bed-Pro nozzle is designed to remove dirt and
dust mites from your bedding and mattress . Connect
Bed Nozzle to bent end for improved control of the
cleaning action

Nosel Bed-Pro dirancang untuk menghilangkan
kotoran, debu dan kutu dari ranjang dan kasur Anda.
Hubungkan Nosel Bed dalam posisi membungkuk
untuk meningkatkan kendali dari tindakan
pembersihan.

Bed-Pro / RJUIE Ny FDYRYPI Y L ADS

ENPA TH ZZRYUReSHICT T ENTL
9, BFROBEDEWEILZ [ LEE5ICI3 Bed
/RN > fe A D TR TREL,

Bed-Pro =22 HIi2t DHEZ[A0M 0|2 8

HX| AXE MASIES A AS LT HUE
SE0| SA WSS AHBI0] ALBSIH HAT} O
80[gL

Muncung Bed-Pro direka bentuk untuk mengeluarkan
hama habuk dan debu daripada peralatan tempat
tidur dan tilam anda. Sambungkan Muncung Bed-Pro
pada hujung yang bengkok untuk kawalan yang lebih
baik bagi tindakan pembersihan.

#I9A Bed-Pro aanuuuintiazdaasnuandsnuasls
fuannifisvnasiinzuay saige Bed winduilane
diavatfalvimuauaisgavinanuasaialadtodiu

Vi hut Bed-Pro dugc thiét ké dé loai b bui ban va
mat bui khdi bo ga giudng va ném clia ban . Voi Hut
N&i Giudng dé usn cong phan cudi nhidm kiém soat
t6t hon hoat dong vé sinh.

Bed-Pro IR Z RSB MR E BB RRERI I EELL EE
U - 7575 Bed IRIEEZEE MM —I% - MUBEMIR
IS RNEN(F

Bed-Pro IRIE AT BRI FBmAIAREY AR
"‘Eﬁ;h}/—é Bed URIESIERERIE R , ATLASEIF b=
=N=]

* Accessories may vary from model to model.

* Aksesori dapat bervariasi dari model ke model.

R DEFILOR
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* Aksesori mungkin berbeza-beza daripada satu

model kepada model lain.

* pinsaliduanauansiodullanugu

* Phu kién co thé khac nhau theo trng model.

s BLA AT RE DR B A I AT T AN IR

* B TREE B S AR BRER.
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Tips on how to get the best results

For optimum performance check the 5 power levels during use.
(1=Lowest mode, 5= Highest mode)*
On manually controlled models, the airflow is adjusted by the air valve(17). *

Untuk kinerja yang optimal periksa tingkat 5 daya selama penggunaan.
(1=Mode terendah, 5= Mode tertinggi)*
Pada model yang dikendalikan secara manual, aliran udara disesuaikan oleh katup udara (17). *

SUERLBIBIRET B SBREDNT—LAIVERESRLEDSSTERLEEL,
(=N 5=FK)*
FHIVPO—ILRDETIVTIE. T7/NIVT(17) THBTDEIICE>TVET*

ZEo| 52 I8l A8l St 5EHA|o] £ +=FS golstLict
(1=%|X R E, 5=%|10 BE)*
3 HO REOME 37| BE2 37| 582 =8 F AFHO7).*

Untuk prestasi optimum periksa 5 tahap kuasa semasa penggunaan.
(1=Mod paling rendah, 5= Mod paling tinggi)*
Pada model yang dikawal secara manual, aliran udara dilaraskan oleh injap udara(17). *

uuzintiasradaussAuA1dvni1svineuny 5 sedussuivladvuialledszansnwunniiga
(1=THUALLNEA 5=TUNALTIFA)*
duFusununa sunsadsuanlaainindrannd (17) *

DPé ¢6 hiéu qua tdi wu, hay kiém tra 5 muc cong suat trong luc sit dung.
(1=Ché d6 thap nhat, 5= Ché do cao nhat)*
V6i cac model diéu khién bang tay, luéng khi dugc diéu chinh béng van khi(17). *

MERSKEYEE - FEERRKRE S RNEN -
(1=&B# - 5= REHEA)*
FEEFRRENER  HRASEBEZRAENE (17) B2 - *

FERSmIENRE | EEMRTIEEAMIESR.
(1=RffR= , S=fmmtEl ) *
EFEHES E, ATLABEE =S (17) RETSR. *
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Power setting
Pengaturan daya
HIERE
3 4y
Pengesetan kuasa
NNFAVAITEAUAEY
Thiét lap céng sudt
B

hERIGE

(=)

Power setting

Pengaturan daya

HARE

E3 4y
Pengesetan kuasa
NNAVAITEAUAEY
Thiét 1ap cong sudt

B%

hRRE

©

Power setting
Pengaturan daya
HARE
YUY
Pengesetan kuasa
N15ENATTEAUAAY
Thiét lap cong suat

BHRE

IERE

Power setting
Pengaturan daya
HARE
YUY
Pengesetan kuasa
N13HNATTEAUAAY
Thiét [ap cong suat

BHRE

IERRE
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Power setting
Pengaturan daya
HIERE

3 4y
Pengesetan kuasa
NNFAVAITEAUAEY
Thiét lap céng sudt
BORE
hERIGE

.

Power setting
Pengaturan daya

HARE

=3 4y

Pengesetan kuasa
NNAVAITEAUAEY
Thiét 1ap cong sudt

BARE

hRRE

©

180%

Power setting
Pengaturan daya
HARE
YUY
Pengesetan kuasa
N15ENATTEAUAAY
Thiét lap cong suat

BHRE

IERE

®)

NS

Power setting
Pengaturan daya
HARE
YUY
Pengesetan kuasa
N13HNATTEAUAAY
Thiét [ap cong suat
BARE
hERE




Dust emptying

1. The dust bin must not be filled higher than the
MAX-line. (If overfilled, the filter behind the dust bin
need to be cleaned)

1. Kantong debu tidak boleh terisi lebih banyak dari
garis-MAX. (Jika terisi lebih, saringan di belakang
kantong debu perlu untuk dibersihkan)

1. FZAMOYTADTHEED TMAX I DRFEBRBTE
BEVESIELTLEEW, (THHBINTIFHIC

& HANAY T DEAICHZT(IVE—D FRH L

BILBYEY)
1. Ii‘."‘l%— MAX(Z|CH)4 o] 4 MM = eHELICE

o
=
2 LT Qo] AMCH XIS Fo| U=

M=

B B A0 St

ruHFE

1. Penyimpan habuk tidak boleh dipenuhi sehingga
melebihi garisan MAX. (Jika terlebih diisi, penapis
di bahagian belakang penyimpan habuk perlu
dibersihkan)

1. dadunuazdasbuifiduidudu MAX (Mnwiu ag
davrvinanuazaialdnsasdiundvdoriunu)

1. Khéng dugc dé thung rac day hon mic TOI DA.
(Néu qua day thi can phai vé sinh b loc sau thung
rac)

1. SEMERNSERSEE "R 7(1 RRAR - (IR
B - WEEREEREHEHAER

1. BEePRIBEERGERE MAX fREE. (R
FEANH , WEEEEMECEEEN )

Release the dust bin by pushing the button on top
of cleaner and at the same time carefully pull the dust
bin out from the cleaner.

Lepaskan kantong debu dengan menekan tombol
di bagian atas penghisap debu dan di saat yang
bersamaan secara hati-hati tarik kantong debu keluar
dari vacuum cleaner.

FAM Y TERYNT I, BN —& EICH5
REVERLLEHS, LR MY TEFNMIBINT &R
HOSEUNALET,

Hao| 480 A= HES =2 X &S
SHHISt SAOf HaT[ofA HASS MW
Toreg A Lt

Lepaskan penyimpan habuk dengan menolak
butang di bahagian atas pembersih dan pada masa
yang sama tarik penyimpan habuk dengan berhati-
hati keluar dari pembersih.

daadvidunuaanieunaiiludiuuuaasindag
aanu nntudvduiuruaanatiesiinssioniay
AU NLATIAEU

. Thao thung rac bang cach bam nit & phia trén may

hat bui dong thai can than kéo thung rac ra khoi may
ht bui.

MERMEER - B TRER LN - B
. /J\/B\MH—:;.:ETW@WEEEEPKIﬁ

. BigHERIR R TRARRYREE | HHT/J\IUﬂBMﬂ&"‘

SRS T ALARATI

. The button for opening the dust bin is placed

under the lid. Unlock by pulling the button.

. Tombol untuk membuka kantong debu

ditempatkan di bawah penutup. Buka kunci
penutup dengan menarik tombol.

FANDY TERIBDRZVNETEADTFITHYET,

REZEF|INTAY I ZERLTIEE L

XSS ol HES XS HiEto| ASLTH
BiE2 FotgH BIXIS HHErS LCh

Butang untuk membuka penyimpan habuk

diletakkan di bahagian bawah penutupnya. Buka

kunci dengan menarik butang.

dusgusuiladeidunuadiduida dandaniaate

GIEY

Nut dé mé thung rac dugc dat & phia dugi ndp.
M& khoa bang céch kéo nut.

TREERIRBMARKERT - B
RSH -

AFIFRE BT EF FE. RRE

AT
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Dust emptying

Empty dust into the dust bin. Refit in reverse order.

Kosongkan debu pada kantong debu. Lengkapi
kembali di dalam urutan yang terbalik.

THEZZAMDY TITEIFET, A LEHDFIE
TEIIFTLEEL,

e
A
n
mjo
=

lgUCh 223t Szoz

Kosongkan habuk ke dalam penyimpan habuk.
Pasang semula dalam aturan songsang.

euludiotAunu dsenaudinldniluddutiau
UES

D6 sach bui trong thung rac. Lap lai theo trinh tu
nguoc lai.

BEEBEERERT - R AEFEREDS
-

BBz eR. FERNINFEREE.

. The nose inside the cyclone is removable and can
be rinsed in water if needed. Let dry for 24 hours
before fitting it back to the machine.

Selang di dalam siklon bisa dilepas dan dapat
dicuci di air jika diperlukan. Biarkan kering selama
24 jam sebelum dimasukkan kembali ke mesin.

L0V RO/ —XISWMINLATEET BB IS
BlEKEOHTEET, ARV LI IE, 24858208
TETCHS BBREICRLTEEL,

AO|Z2E & = 22 SN T st
A9 22 W2 £ UL =X 25 77|
CHAL E7] Tof| 240 2H S A=A

(RN

n
T

[m}
n

Muncung di dalam siklon boleh ditanggalkan

dan boleh dibilas di dalam air jika perlu. Biarkan
mengering selama 24 jam sebelum memasangkannya
semula pada mesin.

. darasutulaiaaudiuisananaanuazaiviin

dunndavns daaulviuiiv 24 drTuvnauilssnau
ndudine3ag

. C6 thé thao voi & phia trong thuing xoay va xa bang

nuéc néu can. DE cho khé trong 24 gid trudc khi lap
lai vao may hat bui.

REREHANREZUBEN - WARE - WA &
KPMBUESE - BEHEZE 24 /)5 - AEFFEEMD
K -

. BEmERPIRISIRTTRED , NRFE , WLATEKP

HiTiEE. IR 24 /T, SRTERERRERS

°




Maintenance of the HEPA Filter

Pull to open the back lid.

Tarik untuk membuka penutup belakang.

REDT2ZFIVTHITEY,

Hi717 HEf QNS U HES A Hulc

Tarik untuk membuka penutup belakang.

gordacsnunid

Kéo dé mé nép sau.

A& HE -

. HAES.
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2. Remove the HEPA filter and rinse with cold water.

Selected models are equipped with Antiodour
Filter. The Antiodour Filter cannot be washeed and
is recommended to be replaced every 6 months.
Filter Reference: EFH 13A

2. Lepaskan saringan HEPA dan cuci dengan air
dingin.

2. HEPA Z1IVZ—ZB)AL. BKTHROTLIEELY,

2. MIN7tse sjnt ZEIE AU X7H2 22 YFH o
Sie R = Al WX HE 7L YAE|0 ASLICH

WAL x| ZE{= MAo| 27hssH 6700 B H
A FL|Cr HE| 2HWH : EFH 13A

2. Tanggalkan penapis HEPA dan bilas dengan air
sejuk.

2. in'ldnsav HEPA aanuaradveanindu

2. Théo bé loc HEPA va x3 bang nudc lanh.

2. 3F% HEPA RIBHAD - WLLL KB -

2. IFEIAIKIEHEPATERIFF RS K .

I\FRERSERFHRER, BEEMREERKE
Bisse/ AEiR—R. EMES EFH 13A

Let dry the washable filter for 24 hours before
placing it back to the machine. Replace HEPA filter

every 2 years. HEPA filter reference: EFH12W, EFH13W

Biarkan kering selama 24 jam sebelum
menempatkan kembali ke mesin. Ganti saringan
HEPA setiap 2 tahun. Referensi saringan HEPA:
EFH12W, EFH13W

4B RIS IR B TH SIBRMBICERLTLIEE LY,
HEPA filter |32 T EITRIRL TLIEE LN HEPA 71
JVR—ITDWNTD 5#4: EFH12W, EFH13W

MIX7rset ZES 717|0f 'E7| Hoj| 244/ ZF S¢t
AZA|ZL|Ch HEPA LE{= 2140 WA L.
HEPA TE{ %1 X}2: EFH12W, EFH13W

Biarkan mengering selama 24 jam sebelum
meletakkannya semula pada mesin. Ganti penapis
HEPA setiap 2 tahun. Rujukan penapis HEPA: EFH12W,
EFH13W

daaaTiuiiv 24 drTuvnaulsznauainie3ag
1l8uu'l&nsag HEPA na 2 4 saavdel&nsay HEPA:
EFH12W, EFH13W

. Dé cho khé trong 24 gi& trugc khi lap lai vao may

hat bui. Thay bé loc HEPA 2 ndam 1 1an. Tham chiéu bo
loc HEPA: EFH12W, EFH13W

EEEZMR 24 I\ - AEBIFHEOLHK - EBMFESE
1% HEPA #RIE 48 - HEPA ARIEABSEER © EFH12W,
EFH13W

BAKEREIT 240 , FFTEERENSER
fii, 5 2 EFE—K HEPA J8R, HEPA JER4
£ EFH12W, EFH13W
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-

Cleaning the fine dust filter

Pull out the filter frame placed behind the dust
bin.

. Tarik rangka saringan yang ditempatkan di

belakang kantong debu.

FAMY T D%BIHB T IVE— %I EHLE

o

BX|E o Qs TE THYS FopsH
gajgich.

. Tarik keluar bingkai penapis yang diletakkan di

bahagian belakang penyimpan habuk.

gvnsauldnsavdrundvdiviiuruaan

Pay khung bo loc dugc dat & phia sau thung rac ra.

MBS ERE S RRAEE -

- MBI S RERYERE.

Remove the filter from the filter frame.

Lepaskan saringan dari rangka saringan.

TV E—RDS5T4IVE—EBMIALET,

1]
m
[
o
oF

g0 EEIE 22|t

o
Hr
I

Keluarkan penapis dari bingkai penapis.

in'ldnsavaanainnsauldnsay

. Thao bé loc ra khéi khung bé loc.

fiE R HAtERS PRIE AT -

. MIBRItE LEYTER.

3

Wash the filter with cold water regularly or at least
every 3 months. Filters should be replaced every 2
years. Filter reference: EF129

Cuci saringan dengan air dingin secara berkala
atau paling tidak setiap 3 bulan. Saringan harus
diganti setiap 2 tahun. Referensi saringan: EF129

Z41V2—FEHMIC (D 1a<EB31BICIE) BKT
FOTLIEEW, TV E—IE 2ET I BYBEZTL
EEW, 7o ILR—IT DT DM EF129

=22 M8 FI|IHo= Ei= 37 EOtCt
ZEIE MAHELICH HEl= 2E 00 WSO
SHL|CH ZE 2 A EF129

Basuh penapis dengan air sejuk dengan kerap
atau sekurang-kurangnya setiap 3 bulan. Penapis
hendaklah diganti setiap 2 tahun. Rujukan penapis:
EF129

. Tafvdudivvinenuszaialdnsaviludszinuia

atinviiaunn 3 hau msuldsuldnsammn 92 4
sWaa1989'l&n529: EF129

Rtra bo loc bang nudc lanh thudng xuyén hoac it
nhat 3 thang mét lan. Nén thay bo loc 2 ndm mot
1an. Tham chiéu bo loc: EF129

EHPLULKERBHE  AEVB=ERBES—R -
EEMmEEIRER - RESEER : EF129

. BERQKEREN , HEDE 3 MBiER—X.

ERINET 2 FEiE—IR, JEMYRS : EF129
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Squeeze the filter while washing.

Peras saringan ketika sedang dicuci.

. KERODBRITIE, TV 2 —Z KB TLEEL,

TEZ F0f Ao A1 FLCH

Perah penapi

. fiuldnsasanziinaludraniea

. Vatbé loc trong khi ria.

EGREIEIZIER -

. TEEIRAI R SR,
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. Squeeze remaining water from the filter.

Let dry for 24 hours before fitting it back to the
machine.

Peras air yang tersisa dari saringan. Biarkan kering
selama 24 jam sebelum dimasukkan kembali ke
mesin.

TAIVR—=ITFEO TV BKEEDRYET, HEL L
Feld 24B5REEIR S B THS BIREICRL T
Ty,

ZE{o Hot = =715 MHMLICE ZHE 7|7|0f
CHAL 27| Tofl 24A12H SQF HEAIZLIC

oL

Perah baki air daripada penapis. Biarkan mengering
selama 24 jam sebelum memasangkannya semula
pada mesin.

. fulavdimdaannldnsas Udaslviuvie 24 dHTue

Aaulsznaunduidineiag

. Vat hét nuéc ra khéi bo loc. DE cho kho trong 24 gid

trudc khi lap lai vao may hut bui.

1% 8 A P RIERAIKIE LR - EHEZE 24 1\ - K&
BiEELAY -

. BTSSRIk, B 24 T, FRTFER

BEEREIRET.

. When the filter is dry, refit the filter into the filter

frame properly without gaps.

Ketika saringan sudah kering, kan saringan
ke dalam rangka saringan dengan tepat tanpa
sela.

TAIVE—HEIRLIS, 71 IV2— R BADTE
ELES EBALRUTITET,

EE7F A=E[H
2E| =2 o ChAl

. Apabila penapis telah kering, pasang semula

penapis ke dalam bingkai penapis dengan betul
tanparuang.

. udvanldnsasure Dilscnauldnsavnaduaini

nsauldnsaviauatntiitindasing

Khi bé loc da khé, 1ap lai bé loc vao khung loc diing
cach dé khéng c6 khe hé nao.

BHE T & - ENSHIERMKCIEMAIE - FIA

ZRR -

SiEMETFRE , PAIERG R EHISIEMEZERIE
L, iEEREEREE.
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32 Cleaning the fine dust container

7. Refit the filter and filter frame back to the machine
body.

7. Masukkan kembali saringan dan rangka saringan
kembali ke bad "

7. 740 EA—=FEBNHF T 701V 2 — R R EICRLE

o

7. EEet EE ZYAZS 7(7] 2H|0f ChA] 7 ZLICH

7. Pasang semula penapis dan bingkai penapis pada
badan mesin.

7. isznauldnsavuarnsauldnsavnauainiicn

n3av

7. Lap lai bo loc va khung loc vao than may.

7. BRARBAESHIROMEREE -

7. EFISENRIEMNEREENG L.

. The short inlet and outlet tubes can be removed if

anything got caught. Detach by pulling the tube at
the top (reverse order to put it back).

Pipa inlet dan outlet pendek dapat dilepas jika
ada yang tertangkap. Lepas dengan menarik pipa
di bagian atas (untuk memasangkan kembali dengan
urutan yang terbalik).

TRAZRE X HERDIELVEL. HDDEEE TR BIC
ISEBRKTEDTEX T, —F LAFIKCEERIA
FTEN TEET, EWHTFBITITHEDFIEE T
T<frEEwy)

O[=Zo| Za 2= FL 7|7] 2Hof 3 &
REE 22| + ASLICL J20 A= FEE
EotgA ZE[YLICHY=2 2 5t CHA| 7|8 %=
AE L.

Salur masuk pendek dan tiub salur keluar

boleh ditanggalkan jika terdapat sesuatu yang
tersangkut. Tanggalkan dengan menarik tiub di
bahagian atas (aturan songsang untuk memasangnya
semula).

. viafuaninuarviaznaandiuisanaalduinnids

fad19 anaaniaafivviaainduuy (dauarduia
dsenaunduidini)

. C6 thé thao cac 6ng ngan dau vao va dau ra néu bi

méc bat ky cai gi. Théo ra béng cach kéo éng & phia
trén (13p lai theo trinh tu ngugc lai).

MRMRYE OB OERBAEIRE - AEBk
BLEET - FREBNE EHNEFRIBEF M
REIgEFzREm) -

. WNRBEER , AILBNFADMLOES. FEHT7

AR NIRBRHEEE (IRERINFSEREE )

o



Using the AeroPro Extreme Power Pro Nozzle

-

. Attach the telescopic tube to the floor nozzle (to
remove it, press the collar on the neck to release the
nozzle).

Y

. Pasangkan tabung teleskopik ke nosel lantai. (untuk
melepaskannya, tekan kerah pada bagian leher untuk
melepaskan nosel )

1REEEEZ707/ XIVICEIEITEY, EWAL
DEIE E DI DEDEREIRL T/ RIVET)EE
L&)

1 BY4 REHE HiE L F0| EAFLICH (Z2[352{H
4o s ZE2tE F210 =52 SHMELICh

-

. Sambungkan tiub teleskopik kepada muncung
lantai. (untuk menanggalkannya, tekan kolar pada
leher untuk melepaskan muncung)

[

. GavianuasaiinAuidaiiu (haanlaunaidaan
Ainafiainmdaaanun)

-

.Lép 6ng l6ng vao voi phun san. ( dé théo ra, &n vao
vanh ti trén c6 dé nha voi phunra)

1. iS(pAEEERTIEIRE, EER B TEN
EHERLATIFARIE)

LiSEESHRREEE. (2EHENT , BERE
TEBRYRIR | ARTFIREE )

N

. After connecting the motorized nozzle to the tube,
release the tube from its parking position by pressing
down the handle release button on the nozzle using
hand or foot.

2. Setelah menghubungkan nosel bermotor ke
tabung, lepaskan tabung dari posisi parkir dengan
menekan tombol pelepas gagang pada nosel
menggunakan tangan atau kaki.

2. E—2—RBEH/ AIVEEERITFS. FEdBERE
DT/ RIVDINY RIVERBR R 2V HRLU TS CTE
DYIRBEDIREEZ IR LE T,

2. 2E 13 L5 FHO| AFS 2, 2O|Lt HS
MBS =E0f A= HS £ =8 oty

2. Selepas menyambungkan muncung bermotor
kepada tiub, lepaskan tiub dari kedudukan parkir
dengan menekan butang lepaskan pemegang pada
muncung menggunakan tangan atau kaki.

2. ndavanncavidauainasidnduvia eaiuviaain
dunisinTaaneasvilulanfanudnaiaiuim
daTealdfianiavin

N

. Sau khi n8i voi phun déng co véi 8ng, tha 6ng tur
vi tri diing bang cach nhan nut nha tay cam trén voi
phun xuéng bang cach st dung tay hoac chan.

N

EEEREEERNEF2E , ERERRE
¥, AR TR TR CRE R

o

2. ERERESHEEEER | ERFEME FR
B EAIEFREEE | SR EE MRS LEAHATT.
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3. The cleaning height for carpets can be adjusted by
pressing the “height adjust” pedal at the rear of the
nozzle using hand or foot (A). The height indicator
will change from Low to X-Hi (B) as you make the
adjustment to set the appropriate distance between
floor surface and brushroll.

3.Tinggi pembersihan untuk karpet dapat disesuaikan
dengan menekan tombol pendal "height adjust” pada
bagian belakang nosel menggunakan tangan atau kaki
(A). Indikator ketinggian akan berubah dari Rendah ke X-Hi
(B) saat Anda membuat penyesuaian untuk mengatur jarak
yang sesuai antara permukaan lantai dan gulungan sikat.

3. ARy M IBBEREEE. /XIVERILHSE B
SREINF IV EFEEBTRLTRELTEEL B
(A), FREIE[EERT > M DR B CFRET I 28R
[C.BERRD Low ~ X-Hi (B) ICEILLET,

3. 715le| HA& FO0|& £0|Lt
Flofl A= "EO0| ZH” HES
UAELICHA). B SOt 22{A
HelE 28317| flsh =F3HHM =0| EAIZ|7}
Low(RZ)0M X-Hi(B)Z HZELICh

Uy
N
o
1%

3. Ketinggian pencucian untuk permaidani boleh dilaraskan
dengan menekan pedal "laraskan ketinggian” di
belakang muncung menggunakan tangan atau kaki (A).
Penunjuk ketinggian akan bertukar dari Low kepada X-Hi (B)
apabila anda membuat pelarasan untuk menetapkan jarak
yang sesuai antara permukaan lantai dan gulung berus.

3. anugslunisvinaiudzaransuausadiule
Taanisnauwdu "USuauge” idnundvaasiinda [T

Teuladfiavdawin (A) Fydnwalsvyanugoasildau

a1n Low wlu X-Hi (B) asugvinnisdfuiiadivuassasi

WNgaNsTnIIRuLRzTIgnNn &Y

3.D6 cao dé lam sach tham c6 thé dugc diéu chinh bang cach
nhén vao ban dap “diéu chinh d cao” & phia sau voi phun  [V/|
bang cach sit dung tay hodc chan (A). Chibdo dé cao sé
thay d6i tirThdp dén X-Hi (B) khi ban diéu chinh dé thiét lap
khoéng cach thich hop gilia bé mat san va truc ban chai.

3. AfEAFERR (A) ETIREEGR [REHE] BiR
RABMBAERRE. SEETRELEREMR Bl
REFIREERRZEEEES  SEERREE [
&l 25 [X-5 (8)]

3.ALAEE FkH (A) IEEREEIRLHN “BERT"
BiRREARZBNEERE. JTHTRATRE (d;]
HREEARIRZ BN SRR , BEERES
£ "Low” (f&fz) 5 "X-Hi" (#Sh1) (B) Zid

.



34 Cleaning the Extreme Power Pro Nozzle

& Always disconnect the nozzle before cleaning it.

1. Open brush roll cover by unscrewing the 4 screws.
Remove the cover.

& Selalu putuskan nosel sebelum dibersihkan.

1. Buka penutup gulungan sikat dengan melepaskan
4 sekrup. Lepaskan tutup.

1.4 XD EREH. BT S DHN—%ERIITET,
N AN—EERUALET,

[\ =52 "2 Ho| & 2a|s|of gLt

1. 4740] LIALE Eof HEA| B YIS Huct
9Ij s 2algfict

Sentiasa tanggalkan muncung sebelum
membersihkannya.

TH

1. Buka penutup gulung berus dengan menanggalkan
4 skru tersebut. Tanggalkan penutup.

& irThaaaanAauvinAuAzaONNAZTY

1. dlauilsvgnndvinuaaasng 4 6d urkAsauaan

. /\ Ludn ngét két néi véi ht trudc khi vé sinh.
Vi

1. M& nap truc ban chai bang cach van 4 §c vitra. M&
nap ra.

[\ ISk TRES NN , BiTERIRE.
1. 53R 4 [ERGLUTRIRESRRISME, EUHANE.

[\ EERIER , ESPIEE MRS FIVT.
1. EFF 4 1RABST | $TFRIIRE. IV TR

2. Pull out the brush roll and remove entangled threads
by snipping them away with scissors. Use the hose
handle to clean the nozzle. Refit in reverse order.

2. Keluarkan gulungan sikat dan lepaskan benang sikat
yang terjerat dengan memotong benang tersebut
menggunakan gunting. Gunakan gagang selang untuk
membersihkan nosel. Pasangkan kembali dengan
urutan terbalik.

2. EE T SV ERVH LIS EHTREDLAR{TEY]

STHYBREE T, R—AD/N\Y RV EFE>T/ X)L

BRLTEEW BRYALEHEDFIETERI S
TLIEELY,

2. 53\ 22 WLjo] 248l N 52 792 Tatiyu
AT 52 23
HASIAMAQ. &

iy

2. Tarik keluar gulung berus dan keluarkan benang yang
tersimpul dengan memotongnya menggunakan
gunting. Gunakan pemegang hos untuk mencuci
muncung. Pasang semula dalam aturan songsang.

2. fvndsvanndvuasinduaaiidavataaniaald
n3slnsdn Mdiadusnafiavinanuazaiaiiang
Usznawdnldluwitluardudaunas

2. Kéo truc ban chai ra va g& bd cac sgi vudng vao bang
cach dung kéo cét di. Dung tay cdm 6ng dé vé sinh voi
phun. Lap lai theo trinh ty ngugc lai.

N

. BN IRERRR) | A EFABEDPRALABAIARES. R
EEFREANE. LRAIEFETEES.

N

R | RIS eoia(ERIsesk. ERREFWE
BRI, EiEretE | RERIVFENEL.

w

. Brush roll indicator will be illuminated when the
brush roll is overloaded. Disconnect the nozzle
from tube, check status of the brushroll and clean if
necessary, then re-connect.

3. Indikator gulungan sikat akan menyala saat beban
gulangan sikat berlebihan. Lepaskan nosel dari
tabung, periksa status gulungan sikat dan bersihkan
jika diperlukan, kemudian, sambungkan kembali nosel
ke tabung.

3. B SVICARHHO M T EBLEET S RTH
RIILET, / X EEHSEINLTEERT 52 DIR
e mRL BBICSLCERLR BURSTT
ERLIEEL,

3. B3| § BA|7|ES HEAl §0| TS A o)
AZLICL =22 E50|4 91Z R et S2fAl
So| MEfE stolet 5 Wagh 4 Haokn Al
AABIAAIQ.

3. Penunjuk gelung berus akan memancarkan cahaya
apabila gelung berus terlebih beban. Nyahsambung
muncung dari tiub, semak status gelung berus dan cuci
jika perlu dan kemudian, sambungkan semula.

3. Waaruznlsvanndvazfiaainviianilseannay
rivuutiniiuld dasiiiinaanainvia asasau
LUFIRANRILATVINANNFEANAAINANULUNILEN AN
Tudsenaunduidinly v

3.Dén bao truc ban chai sé sang Ién khi truc ban chai
bi qua tai. Ngit két ndi voi phun ra khoi 6ng, kiém tra
tinh trang cda truc ban chai va lam sach néu can, sau
d6 néi lai.

w

- IREEIRIEEEES | IRERRRIHE TS SR, AFREKE
BT, Pﬁﬂﬁﬁlﬁﬂﬂﬁﬂk Iﬁfaﬂ:a% Hig
BENER.

w

- INRRIEEE | RIRIETRSBaRE. SREMNAE
E LW RERBIIRSHAELENHTER 24
EEIEE.



Cleaning the AeroPro Extreme Nozzle
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Disconnect the nozzle from the tube. Use the hose
handle to clean the nozzle.

Putuskan sambungan nosel dari pipa. Gunakan
gagang selang untuk membersihkan nosel.

JRNWEEDSIINLET, R—AD/\V F)LZEE
DT/ AN EFRLTEEL,

Tanggalkan muncung daripada tiub. Gunakan
pemegang hos untuk membersihkan muncung.

lanimigaaanainane Miiaduviadauiiavinainu
qranaiiga

Thao véi hit khéi 8ng. Dung tay cdm 6ng dé vé sinh
voi hut.

BRERERESRF - ERREELREZRE -

HiFIRESEERNEER. RREFREERE.

If the wheels are stuck, clean them by removing the
wheel cap with a small screwdriver.

Jika roda tertahan, bersihkan dengan melepas tutup
roda dengan obeng kecil.

EHRDEBD GG RII DD NS NN—TF
vy TEFLTERLTEEL,

HH 7}
ot &

=Y

23R A2 AARE2OIHE A
£ MAHst e gagct

Jika roda tersekat, bersihkannya dengan
menanggalkan penutup roda menggunakan pemutar
skru yang kecil.

winaaa1y Bivinanuazanalaaliluavuuiadn
ladhasaudaaan

N&u banh xe bi ket, lam sach béng cach thao np
béanh xe bang tua-vit nho.

MRGBFFRET - ERNENBAES - RLR=
WER@F -

SRR E | BERNSIBLTIR VRIS |
R TIEE.

Unscrew the wheel axis and clean all parts. Refit in
reverse order.

Lepaskan sumbu roda dan bersihkan semua
komponen. Lengkapi kembali di dalam urutan yang
terbalik.

BEHO#ME NS /N\—TIET L INTDERE
ERLETBUALEEDOFIETEIIMIF LT

HF %2 EOlUD BE $ES YA
Selg qeoz HEYL

Buka skru pada paksi roda dan bersihkan semua
bahagian. Pasang semula dalam aturan songsang.

aanangnudaudvinamnuaraIndudiuriviue
dsgnaudnldlwiludardudaunade

Théo truc banh xe va lau sach moi b phan. Lap lai
theo trinh tu nguoc lai.

IeRR e - MEBFERBENEY - UREIEFE
MEEZH -

RTINS , FREERTEEMY. EETE
& EERIRFERE L.
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Changing the battery on the remote control handle

Change battery when light indicator is blinking or
when it is not responding when pressing any button.*

Mengganti baterai ketika indikator lampu
berkedip atau ketika tidak merespons sewaktu
tombol mana pun ditekan.*

AVIT—BDSVTHRELEST D R Z# L
TORBLIELG 2 e 5. Bt IR L TEE LY,

HHE{2| EA| 50| ZMO|HLL O HES S3=
2rgo| glo B BiE2| S nA L

BA— T

. Tukar bateri apabila lampu penunjuk berkelip

atau apabila ia tidak memberikan tindak balas apabila
menekan mana-mana butang.*

wiguuuaeadiiatWdaudneainswiuviaciia
“hifinseausuasdfianaule 9*

Thay pin khi dén bao nhap nhay hoac khéng sang
khi nhan bat ky nat nao.*
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Use only Lithium batteries type CR1632. Batteries
must be removed from the appliance before it is
scrapped and are to be disposed of safely. *

Hanya gunakan baterai tipe Lithium CR1632.
Baterai harus dilepas dari perangkat sebelum
dibongkar dan harus dibuang secara aman. *

CR1632BU) FULEMDHEFERLTIIEEL,
BHIEAREDOSEVA L BEITIETTLIEEN*

EF® CR16329| 2] HYE{2|2H AL} OF BHLICH.
BIE{2|1S T 7|3t 2 OFEBtA Malsty| FMoj
HZol A £alsfof guct. *

Gunakan bateri Litium jenis CR1632 sahaja. Bateri
mesti ditanggalkan daripada perkakas sebelum ia
dibuang dan perlu dilupuskan dengan selamat. *

. Talwwizuuama3ifasan CR1632 daviiuuaiaa’

aananALA3avAauLanadIuLasivaudunaui
Uaaadn *

Chi stt dung pin Lithi loai CR1632. Phai thao pin khoi
thiét bi trudc khi pin bj v& hong va phai dugc thai bo
mét cach an toan. *

RAEEfEA CR1632 $BEM - EREAWH AT - MR
FREMIML - W ANZZNHENEESM - *

HREER CrR1632 BYBEj, EBIMIRIRAT , WS
HMEEHIRT , ALt 8 TE, *

Remote handle with motorized nozzle system
DOES NOT have any batteries or light indicator,
so DO NOT try to open the handle in models with
motorized nozzle.

Gagang pengendali jarak jauh dengan sistem

nosel bermotor TIDAK mempunyai baterai atau

indikator lampu, jadi JANGAN mencoba untuk
buka gagang di model p p debu

dengan nosel bermotor.

E—2—2F/RIVIVATLDVE—MNVRIVICIE
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Pemegang jauh dengan sistem muncung bermotor
TIDAK mempunyai sebarang bateri atau penunjuk
lampu, maka JANGAN cuba membuka pemegang
di dalam model dengan muncung bermotor.

Haduszarlnansauszuuringauatnas i
wuatenasudalndudnual ngatnadirviaiiaiu
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Tay cam ti xa véi hé théng voi hut co giéi KHONG
¢6 pin hodc dén bao nhap nhay, do d6 KHONG c6
gang md tay cam trong cac model ¢6 voi hut co
gidi.
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Cleaning the Bed-Pro nozzle

Push and release the Bed-Pro nozzle cover.

Dorong dan lepaskan penutup nosel Bed-Pro.

Bed-Pro / X)IVDAN—EFRLTEWALE T,

Bed-Pro =& EIHE =23 AM siMELIC]

Tolak dan lepaskan penutup muncung Bed-Pro.

nauazdaanasauiiga Bed-Pro

D4y va nha vo voi hat Bed-Pro.

B AR Bed-Pro IRIEE -

1% & Bed-Pro IRIEE | EEAATT.

Remove the brush roller and rinse clean it with cleaner
or wash it under running water.

Lepaskan rol sikat dan cuci bersih dengan pembersih
atau bersihkan dengan air yang mengalir.

B e PN O -l k-l 97 v @/ - 35 8

Saj4| 228 2ajelol MENE YL
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Keluarkan roda berus dan bilas sehingga bersih
dengan pembersih atau basuh di bawah air yang
mengalir.

iulavgnndvaanuazdvaiaiingnvinanugzaia
wialht lvanu

Théo con lan cla chdi va xa sach bang may hut bui
hoac rlta dudi voi nudc.
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Click!

Slot the Brush roll into the nozzle and click the nozzle
cover back into position.

Dorong rol Sikat ke dalam nosel dan klik penutup
nosel kembali ke posisi semula.

BlE57 5% / RIS, / RV~ & A F
SEVSBENTBESITTDEFRICIEHAHET.,

Haj4| B2 L350 719D =5 YAE HK2/of
ChAl 718 LIk,
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Cai con l3n ctia Ch&i vao voi hat va &n vé voi hit trd lai
Vi tri.
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Masukkan roda Berus ke dalam muncung dan klik u
semula penutup muncung ke dalam kedudukannya.
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completely before assembling the nozzle again. Do
not use the Bed-Pro nozzle if wet.

Attention: If the Roller and/or the nozzle have been
washed with water, make sure that they are dried

Perhatian: JIka Rol dan/atau nosel telah dicuci
dengan air, pastikan bahwa komponen tersebut telah
sepenuhnya kering sebelum dipasangkan ke nosel

kembali. Jangan menggunakan nosel Bed-Pro dalam
keadaan basah.

A THEEO—S—Ffeld/ IV EKENLIEEIC
1 FERICT W THSHHIITTLEELY, Bed Pro
J RIVEFENTREETIEED LTI
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Bed-Pro = ZE 82 M2 ME|Z ALY

Perhatian: Jika Roda dan/atau muncung telah
dibasuh dengan air, pastikan ia telah dikeringkan
sepenuhnya sebelum memasang semula
muncungnya. Jangan gunakan muncung Bed-Pro jika

basah.

2aAITNSIU: WNAWRNARILAL/WTaRIgadIEtin
TH Fudiuazdasuieaiinnaulsznauiigalmidnaie

at14Wige Bed-Pro atusiflanag

Luu y: Néu rita Con Lan va/hodc voi hut bang nudc,
\Y/] dam bao ching hoan toan khé trudc khi lap lai vao

voi hut. Khéng st dung voi hit Bed-Pro néu b uét.
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Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.
Check that the plug and cable are not damaged.
Check for a blown fuse.
Check if the battery indicator lamp responds. *

Clearing the hose
Clear the hose by “squeezing” it. However, be careful in case the obstruction has been
caused by glass or needles caught inside the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to hoses caused by cleaning them.

Water has entered the vacuum cleaner
It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.
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Penghisap debu tidak bisa dinyalakan
Periksa apakah kabel sudah tersambung ke stopkontak.

+ Periksa apakah seker dan kabel tidak dalam keadaan rusak.
Periksa untuk tiupan kering.
Periksa jika lampu indikator baterai merespon. *

Membersihkan selang
Bersihkan selang dengan "memeras” nya. Namun, berhati-hatilah jika halangan
disebabkan oleh gelas atau jarum yang terperangkap di dalam selang.

Catatan: Garansi tidak mencakup kerusakan pada selang yang disebabkan oleh
pembersihannya.

Air masuk ke penghisap debu
Motor perlu diganti oleh pusat servis resmi Electrolux. Kerusakan motor yang di sebabkan
oleh kemasukan air tidak tercakup dalam garansi.

Untuk setiap masalah lebih lanjut, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

TS H27|7t &E6Hx| &L
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Pembersih vakum tidak hidup

« Periksa bahawa kabel disambungkan pada sesalur kuasa utama.

«+ Periksa bahawa palam dan kabel tidak rosak.

+ Periksa sama ada terdapat fius yang terbakar.

« Periksa sama ada lampu penunjuk bateri memberikan tindak balas. *

Membersihkan hos
Bersihkan hos dengan “memicitnya“. Walau bagaimanapun, berhati-hati kalau-kalau
halangan itu berpunca daripada kaca atau jarum yang tersekat di dalam hos.

Nota: Waranti tidak meliputi sebarang kerosakan kepada hos yang disebabkan kerja-kerja
pembersihannya.

Air telah memasuki pembersih vakum
Motor akan perlu diganti di pusat servis Electrolux yang bertauliah. Kerosakan kepada
motor yang disebabkan penembusan air tidak diliputi oleh waranti.

Untuk sebarang masalah lain, sila hubungi pusat servis Electrolux yang bertauliah.

May huit bui khéng khéi déong

- Kiém tra dé€ dam bao rang day dién dugc két néi véi mach dién chinh.
- Kiém tra dé dam bao rang phich cdm va day dién khéng bi hong.

- Kiém tra xem c6 dut cau chi khéng.

« Kiém tra xem dén bao pin cé phan (ing khéng. *

Théng éng hut
Théng 6ng bang cach “van” 8ng. Tuy nhién, hay can than trong trudng hop bi can tré do
thay tinh hay kim mac vao trong 6ng.

Luu y: Khéng bdo hanh cho bdt ky hu héng nao déi véi éng do lam vé sinh 6ng gay ra.

Nuéc chui vao trong may hut bui

Can phai thay déng ca tai trung tam dich vu dugc iy quyén cla Electrolux. Hu hdng déng
co gdy ra do nudc tham nhap vao khéng dugc bao hanh.

Néu c6 thém bat ky van dé nao, hay lién hé vai trung tam dich vu dugc Gy quyén cta
Electrolux.
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The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.
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Biéu tugng Etrén san pham hodc trén bao bi clia san
phdm chira rang san phdm nay khéng thé dugc coi la
phé thai gia dung. Thay vao d6, san pham sé dugc giao
dén diém thu phé lieu phu hop dé tai ché cho cac dung
cu dién va dién tur.

Khi ddm bao rang san pham nay dugc phé thai mét cach
hap ly, quy vi sé gitp tranh dugc kha nang xay ra nhiing
hé&u qua xau cho méi sinh va stic khde con ngudi ma néu
xU ly thai bé khéng phu hop sé gay ra. D€ biét thong tin
chi tiét hon vé cach tai ché cho san phadm nay, xin vui
long lién hé véi van phong thi phap dia phuong ctia quy
vi, dich vu phé thai gia dung hodc ctra hang ban da mua
san pham nay.

Tanda E pada produk atau paket menandakan
bahwa produk ini bukan merupakan limbah

rumah tangga. Produk ini harus dibawa ke tempat
pengumpulan untuk alat-alat listrik yang dapat didaur-
ulang. Dengan membuang produk ini secara benar, anda
membantu mencegah dampak buruk pada lingkungan
dan kesehatan manusia, yang dapat diakibatkan oleh
penanganan limbah produk ini yang salah. Untuk
keterangan lebih lanjut akan produk ini, silahkan
hubungi bagian tata kota, layanan pembuangan limbah
atau toko dimana anda membeli produk ini.

Simbol E pada produk atau pembungkusannya
menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh
diperlakukan sebagai bahan buangan dirumah. la
sebaliknya dibawa ke pusat pusat pemungutan yang
sesuai untuk mengitar semula perkakasan

elektrik dan elektronik.

Dengan memastikan produk di lupus dengan betul,
anda boleh membantu menghindarkan akibat negatif
mungkin terhadap persekitaran dan kesihatan manusia,
yang boleh berlaku sekiranya bahan buangan produk ini
tidak dikendalikan sewajarnya. Untuk maklumat lanjut
mengenai kitar semula produk ini, sila hubungi pejabat
bandar tempatan anda, khidmat pembuangan sampah
di rumah atau di kedai anda telah membeli produk ini.

REESRSHE K LAY E R RAZERTEURE
R AT R ARIRE R IRIC SRS, I ERRFNE
FRAETR R ERE R ERZE MR EIR TS
NEIERR), LEMKEREFRATENEREEEART
HIREMARBRELENAETE. WFHBREEZER
B FIRHE S G, FHHEEN Electrolux IR,
SERIR RIS A E B E R E MAIE R

BREFI\vT—ILD E?—'ﬂi\ a7z
RERZEME LNETERVVZEDHDIEZTRL
TUVEY, COX—IHMIL RIS EXEFHEE
UHAD)VEEICT BRILA LTH5TLEELY,
HRORERRRENEIT, BEPAKICEERIF TR
HEBVETDT BEDWDIFELLITOCLREE

(AN

SRS AT VDRI DUNTIE, HBIREFR. REE
FREMT—CRBEE FRERRBBAEICEEVE
HEIEEL,

ﬁmﬁnl:m; E uuwﬁmﬁmfﬁu%auumiaﬁmfﬁuaﬂg'h
wandounit Wanunsaidaiuuusasluasizaunla ua
Al o eedaAufivensduiiovinn1sy laaa
dutsznaunie uazalnsaididnvsaiing n1sinda
nanAnumiivadwgnis unseiolasiunansanui
21UARTUADININUINADNUATHUNIWDDINUNE F9813
dndulaiiiavarnnsindaiasaslamaaiivagnebign
33 dounmvayaafimALfun1eS ladanandounil
ey luiing glusnsdaiuassluaazau
wavAmMSaT AU N AR il

W haRs HEA B E PRS AR IAIZ S AR R IR AR
RR X, M HZAEENIRIER, MXBESHE

FILAFRATEIBCR A, X e B RIZ T AR AL R TS
RNEERN, FEYT & EEARAALEFLET
RGN R =R E I, N7 7 BERIZ™ R
B FIBNESELE, IBKA L Electrolux f3E4h, 4

JELRRAE RS B AR EIZ T RAE R,






www.electrolux.com/shop

Electrolux Floor Care AB
St. Goransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden

Share more of our thinking at www.electrolux.com

‘:“, Printed on recycled paper

A00291315

C€




